
ΜΑΘΗΜΑ ΧΧII, ΜΑΘΗΜΑ L 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) praesentes fructus neglegāmus, posteritātis gloriae serviāmus; id esse optimum putēmus, 

quod est rectissimum; sperēmus quae volumus, sed ferāmus quod acciderit; arbitrēmur 

denique corpus virōrum fortium magnorumque hominum esse mortāle, animi vero motus et 

virtūtis gloriam sempiternam esse. 

β) Cum Servius Sulpicius Galba et Aurēlius Cotta consules in senātu cotenderent uter adversus 

Viriāthum in Hispaniam mitterētur, magna inter patres conscriptos dissension erat, aliis pro 

Galbā et aliis pro Cottā dicentibus; solus Ρ. Scipio Aemiliānus cum toto senātu dissensit: 

«Neutrum» inquit «mihi mitti placet, quia alter nihil habet, alteri nihil est satis». Nam Scipio 

Aemiliānus aeque malam imperii magistram iudicābat inopiam atque avaritiam. 

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα «praesentes fructus … 

virtūtis gloriam sempiternam esse.»  και «Cum Servius Sulpicius Galba … alteri nihil est satis».» 

Μονάδες 20 

Γ.1.α. fructus, corpus, virorum, hominum, senātu, imperii, magistram: να κατατάξετε τα 

ουσιαστικά στον παρακάτω πίνακα ανάλογα με την κλίση στην οποία ανήκουν (0,5 μονάδες), 

αφού πρώτα τα μεταφέρετε στην ίδια πτώση στον άλλον αριθμό (0,5 μονάδες). 

1η κλίση 

 

 

2η κλίση 3η κλίση 4η κλίση 5η κλίση 

(Μονάδες 7) 

Γ.1.β. Να συμπληρώσετε τον παρακάτω πίνακα, γράφοντας τα επίθετα στους άλλους δύο 

βαθμούς, στην ίδια πτώση, γένος και αριθμό. 



θετικός συγκριτικός υπερθετικός 

  optimum 

fortium   

magnorum   

malam   

(Μονάδες 8) 

Μονάδες 15 

Γ.2.α. contenderent, dissensit, iudicabat: να μεταφέρετε τα παραπάνω ρήματα σε όλες τις 

εγκλίσεις του μέλλοντα στο ίδιο πρόσωπο, αριθμό και φωνή (να ληφθεί υπόψη το 

υποκείμενο, όπου είναι απαραίτητο). 

(Μονάδες 9) 

Γ.2.β. arbitrēmur: να γράψετε όλα τα απαρέμφατα του ρήματος, τη γενική και αιτιατική του 

γερουνδίου (να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο, όπου είναι απαραίτητο). 

(Μονάδες 6) 

Μονάδες 15 

 


